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ROMANIZATION

1 TAGETTO1: Hai.

> TAKAHARA: Moshi moshi. Meiwaku hokengaisha no Takahara de gozaimasu. A,
kyo wa...

3. TAGETTO1: Aa, ma ni atte imasu.

4+ TAKAHARA: A, hai, kashikomarimashita. Shitsurei shimasu.(Kirareru.)

5. TAGETTO2: Hai.

5. TAKAHARA: Moshi moshi. Meiwaku hokengaisha no Takahara de gozaimasu.

;. TAGETTO2: Kekko desu.

s. TAKAHARA: Hai, shitsurei shimasu.(Kirareru.)

9. TAGETTOS: Hai.

10. TAKAHARA: Moshi moshi. Meiwaku hokengaisha no Takahara de gozaimasu.
(Kirareru.)

11. TAKAHARA: Kono shigoto wa daikirai.
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TARGET 1:

Hai.

Moshi moshi. Meiwaku hokengaisha no Takahara de gozaimasu.

Domo.

Kyo wa hoken ni tsuite...

Uguisujo desu ne.

Moshi moshi. Dare desu ka?

Meiwaku hokengaisha no Takahara de gozaimasu. Kyo wa hoken
ni tsuite...

Obasan, Takada-san wa uguisujo desu ne. Ne?

Arigato gozaimasu.

Ojiisan! Anata wa nanpa shite imasu ka?

lie. Nanpa shite imasen. Tada, kaiwa shite imasu.

Mattaku mo! Soshite, uguisujo-san, jibun no otoko o mitsukete
kudasai! Hoken wa irimasen! Shitsurei shimasu!

M0 ii, konna shigoto mo yameru.

Yes.
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Hello, this is Takahara from Annoyance Insurance Company.
Today...

| have enough.

Ah, okay. | understand. Excuse me. (Click)

Yes.

Hello, this is Takahara from Annoyance Insurance Company.

I'm fine.

Excuse me. (Click)

Yes.

This is Takahara from Annoyance Insurance Company. (Click)

| hate this job.

Yes.

This is Takahara from Annoyances Insurance Company.

Hi there.

Today, about insurance...

What a lovely voice you have.

Hello, who is this?
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1. TAKAHARA: Hello, this is Takahara from Annoyance Insurance Company.
Today, about insurance...

19. GRANDPA: Grandma, doesn't Ms. Takada have a lovely voice? Right?

o0. TAKAHARA: Thank you so much.

>1. GRANDMA: Grandpa, are you hitting on her?

o>, GRANDPA: No, I'm not hitting on her. I'm just making conversation.

>3 GRANDMA: Unbelievable! And Ms. Beautiful Voice, please find your own man!

We don't need insurance. I'll excuse myself now.

o4, TAKAHARA: That's it, enough! I'm quitting this job!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
KEX SHL\PD <L meiwaku nuisance
£<ED Fore<ES mattaku mo completely
Japanese bush
R S<SVIL&S uguisu jo warbler
=t DL % kaisha company, office
RIS NAZT LS kankyo environment
~[CDUT ~[cDUT ~ni tsuite about
SE2E: CESL» jidosha automobile
i) UL seimei life
{RBR (F(FA hoken insurance
Ehs (FoC5 kekkd No thanks. I'm fine.




S[=) FICHD maniau sufficient

Rz FAL & kinjo neighborhood
25 CS A jibun self

SAMPLE SENTENCES

SH. SEAKRH LT, REBMEICDOVTEX S,

Kyo, kaisha o yasumimasu. Kankyémondai ni tsuite kangaeru.

I'll take a day off today. () think about environmental issues.
RERICADTLE TN, ARRIC, ILLLARSYMTER,
Hoken ni haitte imasu ka. Kinjo ni atarashii resutoran ga dekita.

Do you have insurance? A new restaurant opened in the neighborhood.

EMEEDPDORTIE>TL B,

Tsukemono o jibun no ie de tsukutte iru.

(I) make pickles at home.

GRAMMAR

Today's grammar point is about talking to yourself in Japanese. When you address
yourself in Japanese, you should use the plain form of the language rather than the
formal. Forexample, when asking yourself what you will do today, you would say:

SH. ALK DHVL,
T&LO. KICLELDIHL,
Ky0, nani shiyo ka na.

Which is the plain form of the following:

SH. @AZLZTLLOH.
TELEO. KICELFLLOD,

Ky0, nani o shimasho ka?

Keep in mind that this is only when speaking to yourself.



